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Na hun avonturen jn China rusten (oren- 

tin en Kim uit in de wondermooie tuinen 

van het paleis, in gezelschap van de klei- 

ne prinses Sa-Skya. De Oosterse pracht 

Van het kasteel van de radja stemt (o- 
rentin eerder treurig. 


a 
Rust uit, bewonder het if dd Heb je dat 
landschap en snuif het Al _\ gehoord 2 
parfum van de bloemen | GE 

op. Hef is zo zacht om 


niets te doen … 
















Vlug! Vlug! Een vreemae 
boot is Foegekomen in de 
: haven ! 







Kijk eens, al die men- 
sen lopen! ‘de haven. Ik ga er 
A ook naar foe. 


aar gaan jullie heen, 
vrienden ? Hé, ze zijn 
reeds „Corentin is 
een echt dwaallicht! 
P\ Hij komt en gaat en 
is s/eeds onrustig. 










p 
/ De welvaart komt mee \ De handel bloeit, want zij ko- 
met die boten. We pen specerijen, thee, koffie, 
zullen dit jaar mousseline. Alles is goed voor 
geen honger j die babaren! 

lijden! 


Ho, Kim, het is een 
schip vit mijn 


stroomt uit hun 
zakken als het 


Oef! We hebben zes d Ruim baan, i 

maanden opzee ge- ES matrozen ! Vlug! Maak plaats 

zwalpt. Het doet goed Dn voor de heer van 

weer dens waste p y ( Die ziet eralles st Malo! 
L Gld be : behalve vrien / 


Hij heeft een Wie is toch die arro- 


boosaardige blikÀ b 9 
Hij brengt het on- ge 
geluk met B AP 

mee! 























De radja, mijn meester, 


Ikheb een opdracht voor jullie. Met 
twintig, kornaks gaan jullie naar 
Kk mijn neef, de sultan van Ne- 
derabad en jullie kopen 
twintig olifanten. Jullie ler- 
den de expeditie. De weg 
is lang en moei- 
lijk! 


Meester wee officie 
ren van de buiten 
landse schepen 

wensen ontvangen 
te wor. 














wenst Je te spre- 
ken ! 














binnen ko- 
men! 








ne ed Excellentie, 
B we zijn uw die- 


naars! 



















Wij wensen de fav- 
na en de flora 
van het land te 
bestuderen, wij 
Willen hier iets 






Excellentie, mogen deze heren 
wij onze begeleiders zun onze 


niet zelf kiezen ? gasten. Wij 
moeten hun 


Wensen in- 
willigen ! 









e wij hebben ver- 

nomen dat v een ex- 
pedilie organiseert 
naar het zuiden. Wij 
zouden uw dienaars 

willen verge. 
zellen ! 
















Mijn. beste Belzebub, Je verveelt je 

Alleen Belzebub, Mo- hier zowel als wij. Schep moed, mor- 
loch zou de olifanten gen gaan we samen op reis! 
kunnen. doen schrik 


Á Jot weerziens, vrienden, 
en wees voorzich- 
ia! 


tig! 






Tot weldra, Sa- 


Skya. Zorg goed 
voor Holsek! 


orentin, 
nemen we 
Be/zebub en 
Moloch mee? 





Kim, Corentin Belzebub, de twee officieren en 

twintig kornaks, varen de stroom af tot 

aan de zee, Vandaar zullen ze te paard 
verder naar het zuiden reizen. 


Drie dagen lang glijden de 
sloepen rustig overde stroom, 
maar de vierde dag… 











Herstel het 
evenwicht of 
zen! S 


Ik dank v ook 
mijnheer van öt. 
Malo. U hebt dat 
monster knap 








RS) 
1, 
h Ô P 
” lan. Ee 











Be) 





Daar zin we de 
dans mooi ont 











Ik deed slechts mijn 
plicht, jongeman! 





ID ee ii 


Wi: 
AN 


Belzebub! 






Mijnheer, u hebt mij 


het leven gered. Je hoeft me 
In 


Dank u! niet te danken. 
Luitenant Van Put 
is geheel tot 
uw denst! ad 
SA 
Pis 
We, 


Wat een gelaat… 
En wat een blik! 
Hoe meer ik die 
man bekijk, des 

te minder ik 

hem vertrouw 








Waar onze vrienaen 


landen staat de chef 
reeds gereed met de paarden … 


Ze bereiken de oever van de zee 
en zetten hun weg over het strand 
„ " voort 








Wat heb je 


Het weer is zo mooi en 
vriend ? Waarom 


Ik voel zo graag de zou- 
te lucht längs mijn ge- 


laat strelen … 
en | 





een tijger! 


Ë 


PA a 


De tijger volgt ons 
spoor. Hij vreest ons 
niet en dat maakt 


Ik moet goed 
opletten ! 


De kleine karavaan dringt nu de wildernis 


innen... 








Ga slapen kinde- 
ren. Wees niet 
bang, ik week 
bij het vuur en ik 
houd mijn boog 
gespannen. 


ad 


Adr, 

















He, Belzebub, hou 
je kalm { 














Maar zo waar ik Maar neen, hij fi í 
f r k 
leef, dat beest is werd opgevoed Ik ee ne ij 
gek! met een lijger en 5 
denkt dat kij een 


Maar toch niet do- 
broer moet verde- hij is oc ni 4 lo 


razend ! 


He, wat doet u? 
U wilt Belzebub 


ML steek dat Dat dier is gevaar- 
ee wd jk, wij moeten het 5 
pen in de sche- po ig ee) dr N Steek de de Bedaar, mijn beste 
ij / y gen in de sche ‚bub! bi 
de! W/) / OEE den Belze Die tijger 
bel ot Ik be is geen vriend. zoals 
Ee lei RE & Moloch, maar een 
zl el nel heel boosaar- 
ss le, dig dier! 
messire van 


Het is goed. 
Ik gehoorzaam 








Wij beiden houden niet van die 


man, he Belzebub ? Hij is ge- 
vaarlijk …. 


vaan komt 
emdelijk 


De sultan ontvangt de gezanten van zijn 


kozijn, de Radja, heel 
hartelijk 


Sire, onze meester 
stuurt u deze brief. 


ome 
EEN 
ka 

EN Al 


p_ 











de prijs van 
twintig olifan- 
ten … Dit prach, 
tig Els iste 


En dat is een mooie saffier. 
Men zegt dat hij geluk aan- 
brengt. kijk 
eens hoe kij 
\ schittert …. 





schenk Pai 
gan de mooie 
prinses Sa 


Hola ! 






Noolt zag Ik zulk een 
schitterende saffier! Hij 
1s zo blauw als de hemel 
inde lente! 


En voor jullie meester heb ik 
een ander geschenk …. 





Ik heb de beste dieren van mijn stal uitgekozen. Dat is Jaa, 


de reus. Gary, die nooit bang Ís… 
oe flink en sterk ze zijn! Dat zijn 


broers … Kijk, 


ami en zijn vier 


Roeba en Ta, puike kweekdieren.. Zimba en haar 
tweeling… Roem, de specialist van de tijgerjacht… 
De zeven laatste olifanten werden speciaal gedres- 
seerd om bomen te vellen. Het zijn allemaal 
gezonde en krachtige dieren! 


Dit geschenk zal aan mijn 
kozijn en zijn volk geluk 
en welvaart brengen. 


Danku ‚prins. Wij 


zullen vw geschen- 


ken zorgvuldig be - 


waren ên ze dan 
onze meester over 
handigen. 






Deze korte dolk Is een 
erfstuk van mijn betover- 
rootvader. Hij gebruik- 
te deze dolk wanneer 
hijzelf de heilige olifan- 
ten leidde. 





Die sa Lj is een berg goud 
waard, J 


ik die saffier kon bemach- 
ügen … 





En weldra wordt de karavaan gevormd voor de 
terugkeer. 











Gewapend met 

een ancus drijft 

iedere kornak 

zijn dier voor- 
uik 








Kim, die een uitstekend olifanten - 
drijver Is, werd belast met Rai, de 
witte olifant… 


Hij is intel- 
Vigent 1og Ben 


beekje wild. 








Corentin past goed op de dolk met de blauwe saffier, 
die hij in een Klein zakje heeft gestoken dat hij dag 
en nacht bij zich houdt. 


Verdviveld!! Krijg ik die 
kettingen nu niet 








Van op de ruggen van de 
olifanten klimt men in de 
boom 





Met die dolk zou ik een fortuin ES 
kunnen verwerven! Indien ik die bezat 
ij zou ik hem aan de 


Ik zou een grool 8 
fregat kopen,en 


voor rj pe GR 


handeldrijven mei 
dië…. Dan ware mijn 
fortuin gemaakt! 


En pas nu maar op 
Wandelende berg / 











Heb je dat 
gehoord ? 









Pai werd misschien 
gebeten dooreen 
insekt… 














De kettingen 






Blijf hierboven. Ik 
gs eens kijken 


zijn 
4 gebroken / 
wat er gebeurt… 

J / 


U Hola !Wat ge Ve 
beurt er? 







Wecht, ik 
kom je hel- 
pen! 


Wat betekent al 
dat lawaai ? 


en zijn twee jonge meesters 
zitten in zijn nek... 





De val van de heer van St.Malo wordt gebro- 
ken door de rug van een olifant. 








Die snoever had bij- 
na armen en benen 

gebroken. Maar wat 
is er gebeurd ? 





[ret heeft geen 
zin meer hen 
[nog langer te 
achtervolgen. 





Waar brengt 
Pai 
ons heen? 





Ik klim op de beste 
olifant en snel onze 
meesters te hulp… 





De meester is langs ginds 
vertrokken. 








Pai is waar- 
schijnlijk 
razend 


De hele nacht door en ook de daarop vol- 
gende dag loopt Paï met 
Km en Corentín verder. 





{ Pai liep zo snel als de wind. IK kon « 
hem niet inhalen en ik heb h 





Hij blijft niet meer 
staan.en de ancus \ 
!s in de boom . 
… echtergebleven, 
nn E 









[en elle olifanten begin é 5 
' sen.Het 15 duurt de ela rn 


Zoveel olifanten! D: 
Ha. Pai wou naar 
zijn broeders toe/ 


Wat gee er war ons 
geworden £ Wij an 
van hongeren st be 





geraad gean de oli 
Jes uit elkaa 


MINST 
AN 
Pai 


B 


En die rouwe Belzebub 
heeft mijn zakje bijl 


Wij kunnen onze olifant weer 
leiden en vit de kudde ge- 
raken … 


Belzebub is zijn vrienden terug op 
het Spoor gekomen. 


KIJK DAAR 
\ EENS 
_\\CORENTIN! 


Hij zal ons geluk 
sanbrengen en 

ons uit deze ha- 
chelijke situatie 


waar ga je heer? 
kom snel terug!) 


y ziet 
er zelfzeker 





Scheer je weg, S ged 
be mend Geef gne mijn e= Beh Pas op, Coren- 
encus terug, hal 
schurk! 


Hij spreekt! 
Het is een 


TR 


ls rijpe peren vallen zeer primitieve mensen uit 
de bornen… Zij maken zich van de olfanten meester. 
ZGN if AE 


de zijn Toch nin „Ry À px NS 
olifanten, en ze gehoorza- N &: RE N 
men hen net Slof ze af- Ö en. 4 INAS jn ES 


gericht zouden nn 47 


Ware Belzebub 
maar hier! Maar Hel rouwe dier is op zoek naar 


& aanvallers drijven de olifanten het ondoordringbaar oer 
wat eten voor zijn meesters. 


oud in, waar aleen olifanten Zich een weg kunnen banen 


emdelijk 
de kijk maar: zij 
savanne hebben „an de 
palmtakken de 
vorm van een 
pagode 
gegeven! 








Hoe kan ik 
er die dolk 
afhandi 
maken > 





Oef!Eindelijk be- 

vincdLen we ons op 

een stevigere bo- 
dem ! 


Wat zijn dat 


voor vree 
gebruiken ! 


ZABOVLOUS 
CALABIOU 


NIOUF, NIOUE... 


SAKA GUEF, 
EUROS! 


Zij zijn niel dom … 
zij hebben begrepen 
dat wij haast van 

henger omkomen… 


DT 
Hm 





IMAEL | IMAÉ 


Het is haast on- 


Vrienden, laten we eerst van dleze 
heerlijke vruchten proeven. Het 
zijnde beste van het woud! | 


ging ik op olifanrenyscht. Ik liep on- 
slmbomen en werd eensklaps opgelrokken 


| He! Zij hebben jeu 
\ ook opgevist! 
\ 


Corentin ! Kim! Naar hetgeen mijn 
onderdanen mij vertelden, dacht 
Ik df jullie het ‚Waren Mer 
wat doen eN julie hier ? 


Nu wegeonze avonturen 
verteld hebben, Imeël, wil 
Je ons misschien uik 
gen wat je hier doet 


Ja, vreernde wezens omringden mij, schreeuwend! en kake- 


lend. In het begin was ik bang 


Mijn woede maakte veel inc{ruk op 
hen…wantzij vielen voor mij neer: 
Zo ben ik koning geworaen…. 


Mijn gelukwensen, hoogheid! 
Vorst van een volk dat 
inde bomen 


En jij, Imaël, wat 
doe Jij Fe mid- 
den van cie 
mensapen ? 


Het is heel eenvoudig. Nada ik jullie 
verlaten head, heb ik me teruggetrok- 
ken op mijn grondgebied…: 


J. slemsa 
n tulband los en gebruikte hem 


Geloof me, ik heb vriendschap op- 
eval voor die vreemde 
wezens. Al heel spoedig 
3 ik hun pri- 

haal en… 





Mijn onderdanen en ik houden 

Vein de natuur waarin wij leven, 
van de lucht, de zon en de bo- 
men… Elkeen is zeer gevoelg 


voor schoonhei 


En verplaatsen 
ze zich atlfijd als 
apen door van 
de ene boom 
naarde andere 
fe springen? 


Toen ze me vertelden dat er 
twee jongens op een witte 
olifant door het oerwoval 
trokken in gezelschap van een 
grote aap, hoopte ik dat het 
mijn vroegere vrienden zouden 
weest zijn en ik wilde julle le- 
en k Was er bijnd zeker 
at jullie het waren, zeme 
en Aat een van len een 
ke mn ne blonde ha- 


HA BOUW | 
LAMELAK HÈ 


lun enig wapen 
Was een lasso, ge- 


maekk van lianen … 


Maar, wij hebben Belzebub 
vergeten. Wat is er van 
hem geworden ? 


Wat betekenen 
die kreten ? 
Kom mee. 


Ach je Hij heeft 
zeker ons spoor 
verloren. … 


CORENTIN! 
DAAR IS 


laag maar niel want ze 
hadden zich ook kunnen be- 
dienen van de en die ik 


hen heb bezorgd.lk Qaf hen be 
vel jullie ongedeerd naar hier fe 
en 


je. e 
Joësenkonsf ! 


kijk, onze beste 
& boogschutter oe- 
P fent zich! 





BELZEBUB! 
KOM VLUG! 


Neen, Belzebub, deze pijl was niet voor 
Jou bestemd! Hij trof op het laatste nipper 
tje een slang die het op jou had gerunt 


Ha,die goeie, ouwe Belze 
bub!Jouw komst heeft mijn 
hele slam op de ylvcht 
gejaagd 
gle wel frolse- 
ren… 


Nog half onzeker naderen de onder. es EN Dief ? Wat een woord! 
danen van Imael Een van hen wordt 5 be Mijn mannen zijn geen 
door zijn makkers voorvilgeduwd.…. a lieven! 








Ha, dat is de dief 
van de ancus! 





( #ola { 

Belzebub herkent de dolk ee 

en hij werpt zich op de E 
arme duivel 











Vlugger dean de bliksem gooit 
Imaël zijn lasso, gevlochten 
uik hanen.….- 


JOnder de 
vreselijke 
Ashok kantelt 
et broos brug- 
gelje als een 
Sloep die uit haar 


evenwicht gersakt 
eo 


ongelukkige op- 
sehen Nen 

















Neen! Hij steekt 
in delianen 
van de Jug 


De dlolk is ver. 
loren geraakt 
in hek Struikge- 
WIS. 










Belzebub heef! 


g weer getoond 
claf hi 


Godelankl Ze \ 
zijn gered! ] 








Weldra staat de kleine 
groep veilig op een 
3 platform … 


NPZ ONT 









Maer, denk zij zijn kracht en 
zijn behen gheid, kan 
Belzebub een namp voor 





Hij zegt dat hij dit wapen slechts SS SSS 
nen om te voorkomen def enen es 
egen hem zou gebruiken Hij had 

hef inzicht je deze dolk Jerug te \ IRI, 
geven … Wat een prachtige sa}fier 1, pen, vrienden 


Reken op mij! 







DA an van Ne- 
DY derabad de opdracht 
hem aan onze meestel 
de radja te geven 
Maar hoe zöllen 
we deze op- 
dracht {hans 


volbreng- 
8539 


De verkenners van Imael hebben het 
kamp van de kornaks van de radja 
ontdekt. Zij zullen Corentin en kim 
daarheen Brengen. Onze vrienden ne 
men afscheid van Imaël en zijn volk … 


Neen vrienden, ik 
blijf hier bij mijn vo- 
gelmensen! Dat volk 
heeft mij gekozen, ik 
(5 in hun smaak 
€. 


Inhet gezicht van het kamp waar de ont 
moedigde kornaks wachten, springt de 
dsvan L de gre olifant … 


in 


Lits. 


F4 hebben de ancys De kara n zet zich weer 
lan gaat alles goed E, 
Ik wist dat Ks 

Jullie zou- 


5 


EAT 7 A 


Te Sonpoe worden ze met Ce) verwacht. De = 
st te vernielen, de dieren zijn dorstig 
is ontmoedigd … 














De stroom iszolaag gezakt def de bootjes niet 
meer kunnen 








De radja bespreekt de situatie met 
zijn grootvizier. 


Om de oogst te be-\ Ja, maar hoe 
sproeien, Zouden zullen we het ver- 
wij ten moeten voeren! Onze muil- 
loen komen van (ezels zijn uitgeput 
het bergmeer. 4 en wij hebben Maldr 
vier olifanten! 


ls, vader; zij zullen niet 
lang meer opzich la- 


hen wachten ik ben 





Die moeten we dadelijk 
geen verwelkomen ! 


SN 


SF, De menigte Henk naar 
___de stadspoorten 









| fz AR (Ed ie, 


Wat ben ik blij jullie 
eindelijk weer fe 
zien / 





En voor jou, Sa-Skya, 


hebben we iets 


lef is een geschenk 
voor u van de sultan 



















kijk wat de 
sultan van 
Nederabsd je f 


schenkt! # 
En Wat? 


Die prachtige 
witte olifant? Wat 
een wondermooi, 

dier! Hoe heet, 


Ik hoop dat Par 
en Moloch het 
goed zullen stel, 
len samen! 
















NS 
a SS — 
Het iste laat! 


Het noodlot Is Het volk heeft 
tegen ons ! weer moed. 
zl N De olifanten 
lopen over e 
weer tussen 
het bergmeer 

en develden 






Ik ben niet 
bijgelovig, 
maar deze 












EN SMN | 
Kijk naar deze weldra: k pe en 
magische dolk ! Zie hoe eldra komen de moessonregens het slavenwerk voort: 
de steen schitterti Deze zetten en verjagen meteen hef spook van de hongers- 
magische steen zal het | noodl 
nood! 


bezweren! 


Sire, onze schepen zullen weldra 
Majesteit, het anker lichten Alvorens in zee 
twee vreem lelin- te ste ken wilden wij eerst van u 
gen die de kara- ) Ba, schei nemen en u dan 
Vaan vergezeld p ken ni. 
hebben, willen 4 S\ Ik ben blij jullie 
afscheid van u gelukkig Fe hebben. 


nemen ! LG ek < gemaakt! 
mn, he Ae 5 h 


Vaarwel, sire! En 
nogmsals denk 


Die vervloekte 

vreemdelingen 

hebben hem 
gestolen ! 





Ei Jood: ——— _ 
(7 en Pak vast! Dat is voor jou En als \ d ondertussen 


gtt het anker. lieh- Shoeet ben mn oop naar de haven enlaatgée: 
7! 


den dat de fwee vreem enkel vreemd schip ver nekken, 


IRE 


In welk schip zou 
de dief zich ver- 
bergen > 


Ik verdenk er de man 
van St Malo van! Laten 
we eerst de Zwaluw" 


Waar is luitenant JS 
Van Putt ende #° Wat wensen, 
7” van @ Z jullie? 
leopbrug van J St Malo ? 
het tweede schip 


zien gaan…. dere 


N 


Geef ons de ancus 
van de radja weer! 


” Ik heb de ancus 

niet aangeraakt ! 

de beledigt me 
die verden- 





Het is toch jammer dat 
wij de die} zo onder 
onze neus moeten 
zien verdwijnen ! 


Le, 7 
VS 


| 


A 
Ĳ/, aal; we 
ll 7 : g 


El 


%/, 





D, He! Stop! Wij willen niet rt 
NS 


Onregelijk 1 Ik houd er nief aai 
enden op julie zand- 
banken! de ancus. Zeg het aan de radja 
rinses Sa-Skyea 
en Moloch fe zor- 
gen tof bij onze terug- 
keer! 


nde 










kun je dat ver- 
vloek? fregat 
niet bijhouden 
1 N 


uk 


Die windstilte 
speelf ons 
parten 


In Europa zul jede 
dief weer vinden 
Om de radja een 
dienst te bewijzen zal! 
ik jullie aan wal zetten 
/e Si Malo. Dat is de Ihwis- 
aven van Dezwaluw” 


ENIS) AC INDPEN | d 


"De Meerman" laat de Tropische Zeeën schter zich 
kim heeft hef koud. 


Met dit vest krijg WM Nuis hij een Je land! Nu 
je het terug = chte moet je wel ge- 
luk ig, zijn”, 


Vaarwel, kapitein! En 
hartelijk dank 
1 


denden keren w 
near Indië terug. Indien N IN 
jullie met ons willen meeva “H sl \ Vaarwel, jj 
ren,dan kunnen wij jullieop. 4% \ - Neer dit magr mee, 
SAM hef zel jullie van 
pas komen 


m oven Min 


Naar mijn mening moet de die, 


n an hef hof van Frankrijk. E 
steen met een waarde als die saffier kan 
men alleen den de koning verkopen! 


Il 


ik blj 
Bre 


weer op 
foense 


LZ 7 





De ‘ Zwaluw" is drie weken geleden diein- e van Van Duff ie vifstekend Het 
hijnlijk san het hoj van de ko- 


| Het ide, 
n. De heer van St Mak ond zich is je 
har hij pi ed dé ancys moeten zoeken, maar 
had geraken we daar binnen 


ker- Armor, mijn dorp, li 
mijlen Her dorp lig DE mor. 


Hier ie het kantoor 
EE 
len wij misschien inlich- 


de passers, det k 
no bevind Bat weet Ik nief, hoor! 


kunnen inwinnen. 
n vriendelijk 





huren twee podgraen bijeen paarden 
fe handelaar. dl À 
4 


Dit zijn hier twee Ne , 
uistekende dfeivers S 





Ker-Armor 9 \ 
Jullie durven! 





Den 5 
Watt wou die paarden enke car Nertuurlijk ! Laten ® t 
wij hiereerst een NN Voor mij een eier- 
stukje eten [ koek en daarne en - 
-- kele pannekoeken. On- 
ze keuken is uitstekend, 
hoor kim ! Wacht meier 


Daar geseuren peer: Ik weet het niet, maar het schijnt dat 
IGE 4 À men ‘snachts vreemde gelvicken 
5 --- Zuchten. En men ziet er geheim} 
\ e lichtjes. De mensen leven in 


zong 
doodsangst Spoken houden er 
niet san daf men zich met hun 
zaken bemoei: 

Blf maar hie- 

aj vit de buui 





En er Je moet er 
Wat gebeurt erX ef te veel aandacht adr: 


Schenken, die vrouw rs niet 


te ker-Armor 
> 


x Men zouzeggen … 
Boter een bedreigi 
over deze plaal 
hangt 


Wij zouden fi GN N Se Den ’ ze, =e Je markies fe niet erg 
mel de mar- Wf a Ta N à À vriendel, 


schriftelijk een on- 

derhoud san, maar 

wij vrezen daf het 
iet zel w 


Wij zullen 
D de nacht door. 
\ brengen inde her- 
& 


vur laten we nie 
mand meer bin. 









_—= 
he zullen naar mijnheer 
pas: 





n, die zal ons 


/h 
er ef leden ontvluc: 


lk 
ferven don 






zie De Faníg 
/_En nu wij val onze avonturen 9 
hebben verteld,moet v me eens ver: 
klaren, mijnheer pastoor; waarom hef 
jer. heirrzinnig toegaat 
Sedert drie weken gebeu- 
ren er vreemde än- 





Natuurlijk hield! de markies voef bij stek. De ande- 
re werdl weer kalm, en woonde zelfs de bruiloft 
bij. Na het banket terwijl de dames zich klaar 
maakten voor /‚ madkten de heren een 
Wandeling in het park, Men weet niet of er foen 
een ongeluk gebeurd is, maar de jonge bruide 
gom heeft men nooif g gezien All puffen 
En grachten werden df: legd,maar men 
vond niefs……. Helemaal niefs”.. 
— 


Hier in hef dorp wordt 
hij de Boofriader genoemd 
Die man brengt ongeluk bij! 
Alles loopt verkeerd sedert 
hij hier is / 


Zij rijden end 


Joel aan te klop - 


ges: 
Wes elles onveranderd 












ht 


bij T zijn 





Vorig jaar is je oom 
en: buitën dat 


a/s in 
een on 
Demarkies 


het huis det Corentin jaren 
e, om aan de slechte behande, 
van een oom, zijn eniq familielid. fe ontkomen (1) 


ing 


schijnt 
Rade 


Hof 
erts 


He, jonk- 
vrouw’ Ânna 











Eet jongens! Sapristie 
Coret Hier jn het” 
dorp weende men 











Ja, zewas verloofd met grief de SaintGui- 
rec, een mooi en goed edelman. Alles liet 
veronderstellen dat hef jonge paar een ge- 
lukkig besfdean zou kennen. Maar, op de 
vooravang) n de bruiloft belandde er 
hier in het dorp een verre neef, die uit de 
Zuidzee kwam overgewaaid Hij vroeg de 
hand van jonkvrouw Ânnd. Toen hij Ver- 
nam dat ze de volgende 2 Zou Frouwen, 
werd hij rszenden wenste dat zij hser 
verloving zou afbreken. 





Nu beweert de neef dst, 
dangezien de graaf dood/| 
is, hij mef zijn weduwe 
wil frouwen. 
ceo 


ì ES 
En wat 


denkt jonk- 
AB vrouw Anna 
daarvan © 





Doe maar of 
Corentin 


Echfgenoof ni 
is erïdat zij heer leven 
lang ophem zel weichien 
De markies krijgt men 
niet meer le zien Hi 
wordt door denee, 
esloten,men be- 
weerf zelfs dat hij in 
zijn eigen kasteèl ge- 
vangen gehouden 


nie} meer: 


5 Een salmoes, 
â z \ __o/sjeblieft / 





be,lrjvrett een arm Gender 

erelfje, nogal simpel van 7 KIN 

geest. Tl der weet nief waar EN er eld, 
ij vandaan komt Geef hem BP er wat 


maar wat eten, Annaick E 
/ N gebraden 








5 De volgende dag besluten Corentin en 
belonen, en de , ij raask hin ja het huls van gom Joe) Je Zaan por k geloof 
raf eveneens B chtin at ze in het Kaslee. ook niet gan Sp 
graf E N 5 biniendersdin 9 mag ik voel me, 
ne: gerust in di 
5 Bekommer 
ver afen his ve dadr niet om, kim, 
il Morgen zul je 
thuis voelen 


Ee te 
— Corenfin, inhef dorp 
zijn de mensen overstuur. 
Ze zien overal spoken. Men 
verlelfzelfs dat hethusvanje 
oom bewoond 
/kgeloofnietaan 
ade aard spoken en dardgeeste, 
gees] || mijnheer pastoor. Jof 











5 Avonds, ne een 4 
langs de mnge vendeling Dat is ongetwijfeld Met zijn lege maag 
S Ze een flauwe grep van Ee ke ej 
de berdgeest s/apend=s : en kim de slaap 
zullen wij onze maar niet vatten. 


honger ven ge = Pond middernacht 


lieve he- 
mel! Onze mond 
voorraad is ver- 

dwenen / 






Wie mag dat zijn 2 
Korn, Kim 4 


Corentin : Er loopt ieman 
rond boven. 


Het gerucht komt 
En 
Beven. als er nu toch 
spoken besfon- 
den ° Ge niet. 
Corentin, ik bes 
bang < 











Jurlurett laat zich lang: 
een koord naar be 
ken teen 


ne - 
den glijde en 


En hij speelt 
hier voor 
aardgeest! 





Hij kan nog niet 
ver zijn … 


LT 


nij zullen ons 
vlug aankleden 


rn hem volgep 
if 
\: 





Hij maakt 
een bootje 





Plotseling verschijnt hij weer 
boven op het eilandje 


A, 


Onverwacht giet hijde in 

















En nu danst 
hij nog wel 


gek ! 
ter 
RE { N= 


NVE 


he 
Pp 










daf zijn bedelzak, 


Helzas! Hij trekt 
goed gevuld is?) 


er mef ons eten 
van onder! 


B/ Aij roet naar de 
MN rots de recht te. 
genover. hef kas- 

EN feel liat… … 








houd van zijn bedelzak uit… … 


Hij is gek! Hi 
schucf zijn ik leeg 
meen gracht. 


Hij komt weer naar beneden 
Wij moeten ons uit de voeten ma 


ken… Morgen zullen wij met een 
bootje tot daar varen, en die 
plaats verkennen 4 





B : 





Die avond gean Corentin en Kim met hun klerer 
dan slapen, in afwachting van het vertrek 
van de dwerg… 


Corentin, pas op ! 
Daar komt een 
boot ! 


dan 
echt naar de rofs…Hebbei 
ij een afspraak met Jurlu 
(FDat is verdacht! 


Dadelijk lopen de twee vrienden naar 


hun schuitje,dat ze van eenvisser geleend 


en fussen de rotsen hebben verborgen 


Inderdead, een boot met drie man 
nen verlaat de aanlegplaats van het 
kasteel 


ZOMEN àE 


k P Ze hebben hem vast « 


N 
N gebonden en voeren 
il hem weg.… 
> 
Waf ge Je nu 
\ BA —oen, Corentin 2 


S 


voorsprong, want hij mag W 
ons nief zien ! 


ea EN 
lijk wij ONS 
Hig zijn en 
llen ons fussen 
lippen verbergen, 


Wij mogen ons nu niet verder wagen; 
Ik geloof dat ik het geheim hb 
onfsluierd… … … Wij keren sne/ 
terug en halen een dikke, lan- 
ge koord op de zolder! 





n beklimmen de rotsen „ 


Dat kunnen 
wij gebruiken ! 


Waarom deze X 
koord? 


A 


\ mn 


Een 

lef Kijk, wat een 

ik enorme rofs 
kloof! 


PINS 


Uit de duistere diepte vanaekk 
slijgt een geweekldag op. 
ES 1 


Je moet niet bang wezen, Kim 

Het is geen spook Het is het 

graf van graaf de Sf Guirec, Ö 3 / 

hef slachtoffer van die ellenaige \ ) Ga niet 

neef van markies de Keradec \ k 5 orentin! 


vasf dan deze rofs 
punt Hou de knoop 
in het oog, terwijl ik 
afdaal! 


Een vriend.Uis loch graaf Oo lik moment weerklinkt plotse 
de Sf. Guirec. nietwaar ? boven op de rofs 


h Dat is de 
dereen waant me eter van 
dood.lk ben aan kim ! 
een vreselijke do 

onfsnapl,‚m dar 


LEE az 


zie 





Bind hem 
Zo, zo, kleine schelm \ vast en breng 
me reeds op het spoor”? Ik was hem naer de boot 


WY 2e heer van SfMalo 7! Ho, die 
schurk ! Hij is dvs die misdadige 
neef van de markies! 


/ Vervloekte 
‚ Corenfin! Je he- 


eten hier vit geraken! Is N Helsas, san het andere Een graf '… Ja, Kim en Turlurett 
een vitgang, heer graaf 7 uiteinde bevindt zich nog een zijn de enigen die het geheim van deze 
2“ onderdardse gang--- \ somberder vergeefput dan dif put kennen, en de heer van St Malo 
7 graf hier! heeft ze beiden gevangen geno” 
men 


orentin tracht rszend tegen de steile wanden van de gen 
men. Hij kan eralleen zijn nele bij scheuren en lor Wee e pn 2 
AN T —— 3 ) \ TT Geloof me, arme jon- 
/ gen, hier gersakt niemand 
zonder hulp uit 





De graaf bestormt Corentin met vragen 
Deze vertelf hem al zijn avonturen en on- 
dervraagt hem dan op zijn beurt. Wij weten 
nog, dat graaf de StGuirec op een geheim- 
Zinnige mdnier verdween op de svond van 
zijn huwelijk met Anna de Keradec, dochter 
vandemarkies van Ker-Armor: 


Het valt niet te betw; 
Jelen daf di: hef werk is 
gewees! vande ellenaige 
ee/ van de mgrkies: de 
h ps 


noerddad, die 
man heeft mij wil 
len doden ! 


Hoe heeft hij 
daf klaar ‘ge 


Op de avond van mijn bruiloft heeft hij 
me hartelijk bij de'srm genomen en 
toen zei hij:"Ik heb hier vroeger een 
ondervardse gang ontdekt. ik heb er 
met niemand over gesproken, maar 
dangezien Jij hier nu de meester word/ 
wil ik Je mijn geheim mededelen.” 


En terwijl Ik me < 
fe hie de schu 


aukje, ikzaeen 
brandende toorts 


pen en dan zul je hell 
gapende gat zien! 


Joos Voorove, 
me mn og pu! 


lk-stikte haast van onmacht en woede 

en had me bij hef vallen erg bezeerd. ik 
had me evengoed de nek kunnen breken 
maar de dood die me hier fe wachten sfaat is 
nog erger Iwee dagen lang hebik hier ge 

wachk, geroepen en geschreeuwd,maar nie 
merdheorde me.Jen lange laatste ontdekte 


ik de funn lm SlE Nes voor BEEN inge- 


Turlurett, die overal rondneust, heeft me her vlugis 
ontdekt. Helaas, die zwakzinnige kwam nooit op 
het idee om hulp te halen Hij scheen wel opzettels 
me dagelijks voech 
| 


lijk te zwijgen … Hij brach: 
sel, en Ee B 
die hijme gaf eerde 
bestaansreden 


n de owerg wekte 
n de heer van 5! 
ew 
beurde. Het noo: 
schurk zic 


sforf Ik ben toch 


Hier geraak je noort 

ef meer uit, graaf de St 
Guirec, en ik zal mef 
Je vrouw trouwen! 


Hoe is dat moge 
lijk 7 


ve spleet Is niet breed,maar 
ík geraak er foch wel door 
ij 


ter kan terugkeren 

en je wegslingeren! 

kom naar beneden e, 
wacht ophet einde 


FRE ger komen krupen… 


Ha,ik heb he 
gesnapt! Het stormt 
en de golven zijn soms 


zohoog daf zij inde rots 


wand een zwakke plek 


Op dstogenblik komt een 
nieuwe golf met veel geweld 
Ganzetten en slingert Core 
tin bijna weg 


van Jurjuret ri 
lik ala: 
kwamen omu 


redden 


Corenfin maakt een kroep in zijnkoord 
en wer LERS là enkele vergeefsd 
0: 7de ‚blijft de koord vasthaken.… 


Maar het ferugtrekken van het wa 
ter veroorzdakt een onweersfsen 
bere zuiging. Plotseling verdwijnt 
Corentin in de draaikolk 





AA 


We 


zijn 


trekt 


oenen uit. 


hemd en zijn sch 


J |De wind valf. De sloep is ver: 
dwenen…. Corentin 


leb moed, heer 
graaf! Zodra de 
f\zee wat kalmer is, zel 


al 
di 


Ë 
E 
Ki 
hed 
x 
3 
> 
C 
Li 
À 
8 
0 
Le 
& 
Dv 
& 
Ku] 
® 
E 
3) 
S 
5 
ko] 
3 
>= 


gesleept door het kolkende 


water verliest Corentin het 


Mee, 





ES TON N 






en springt inhet Water. Hij zwemt 
moedig naar het dorp … 


=| Mijnheer pastoor!doe vlug open ! 
x 7? 


), Ik wil met di 
De pasteor verzamelt | U / CIL hoop dat wijer in sla- a el 
onmiddellijk enkele / gen hen fe verlossen, alvo- \ en zal mijn vrouw 
mannen die de graaf T' rens hen erger kwaad 
fe hulp snellen en fe- overkomt. 
rug naar het dorp 
brengen 
De graaf bespreekt 
met de pasfoor en Co. 
rentin hoe hij zijn ne- 
bestaanden in het 
kasteel zal kunnen 
bevrijden van de #i- 
rannie van de heer 


van Sf. Malo. 








pastoor heeft gelijk, wij moe- 
j 4 fen op onze le‘ zijn, 
mar d her pe al ville mr big) want de heer van Sf Halo ís Wel, de schurk heeft me ken 
VT eb an een gevetar lijk mean Voor hef ochtend op het kasteel onf bode, 
Nai schil ij ogenblik waant hij ons dooa let zou me niet verwonderen 
iel _ me” daarvan moefen wij ge- moest hij me vragen dat ik her in 
SS A bruik maken ! de echt verbind mef Anna van 
K ker-Armor. Ik heb een idee… 








Die nacht doofde het licht in de 
pastorij nief vit. Er werd krijgs- 
raad gehouden. 


Dear zijn ze! Ho! Meteen 

koorknaap en een koster. De 

brave man weef wat hij de nieuwe 

heer van Ker. Armor versshuldfig 
is | 


Indien d'ie schurk een hand S } 
ifsteekt naar Kim, ben ik in 
sfdet een ongeluk te E 
doen ! 















Wel, is de bruid SS Eller deling! 


ne geer ( U mag haar nief 
dwingen … 


Dean moet v maar 
een“ befreurens- 
waardig ongeluk” 
vermijden" 


Km! Ja. Indien iemand vit hef 
pezejechap een bezwaar fe opperen 
eeft tegen dit huwelijk, moef hij hef 

NU zeggen ! 











N IL | Nooit zal ik met v frouwen ! 


Ik mag nief ? Haha! En Td 
fj zal Ae dat verbe: lis wel een slechte 
i dochter, want v bezorg! 
uw vader een 
droevig lot. 


7 
Opgepast! Wij moeten 
ons beheersen! 








Wij moeten opschieten, 
mijnheer pesfoor 


Dat zou me verwonderen! Niemand 


kan mijn p nnen Hog dwarsbamen Je vergist je, schurk! Ik 


heb een zeer ernstig 
bezwaar. … 





ze = __ 
Ik dank de heer 
voor dif ogenblik [o 


/k moet de plaat 
poefsen. Het moment 
ís gunstig om door 
die deur fe wippen 


Dank je, Corentin ! kk zal je niet met 
Heks! Wil je ons Indien wij onze lieve neef gelijke gmt betalen. 
in de k n lopen, zou hij weer an- Je zult rechtvaardig 
Nd afer dere slachtoffers vinden! À gevonnist worden. 
Sta op ‚ schurk ! 





Verandering van huurder, der SS 

valt mee. Al bên ik dan ook maar een\ 
gevangenisbewaker, ik heb gok mijn 

vrienden en vijanden! & 





p (orentin! Ik Maar daar benik | | Ka, daar is je frouwe Indische kamersad. 
Je moet niet bang zijn. Ik heb goed wist dat Jij ons pou met altijd zeker van Mijnheer pasfoor heeft mij Jullie verhaalverteld, 


nieuws voor jou. … rede geweest ! Jongens, Ik ben jullie heel wat verschuldigd! 
ii = > Jullie mogen op mij rekenen 





2 Zebrekken er van te 
onder! Coren/in, als ik hier weg. 
gersak, den zel ik vroeg of 

laat met je afrekenen! 


n en 
lef Twee degen late 





Js, maar nu kan hij niemand nog schade berok: 
kenen! Wij moeten vlug neer Smpur terugke- 
ren, Kim. Ìk zou greg de axus zo spoedig 
mogelijk aan de radja bezorgen ! 


df rk e 
De markies is een vrijgevig | En nw hebben wij geen geld. op nme berijd u de 
man, (orenfin Dat zijn pracht zorgen meer, want ik heb Bare waarin de heer van Sf Malo hem 
ge ryspdarden”! hier een goed gevulde beu opgesloten hield. …… Dat is een echte 

















EN 
\ De laatste koffers worden 


ingescheept, kapitein ! 


Wij moeten het anker lichten en hef 
is jammer, want ik had die jongens 


rdeig terug meegenomen naar 
Indië. … ik hoop dat er hen niefs is 





hun afspraak met komman- | 
dent Van Put, die. naar 
Indië zal terugvaren. … 
Zijn boof lag 13 Oostende 

voor anker (1) Is 





overkomen... 





(1) zie eerste deel 








Bij Neptunus en zijn 
drietand ! Daar heb je de 


Verkoop dan 
die paarden en 
geef het geld, san 
de armen 


vroom man, 
makker ? 


5” lef is een fraditie! Die komen 
altijd op een heel speciale wijze 
à dan boord... 


Je 


Een stevige bries uit het noordoosten 
Jagt de Meerman” van kapitein Van Pot 
spoedig de hoge zee op. 


Goff van Bengalen. Je moet andere kleren 
trekken, jongen ! . 5 


Als ik daf aan iemand 


/ vertel, zullen ze me uitkschen en 
| \ zeggen dat ik beslist fe diep in het 
5 glas b 


gekeken ! 


k kreeg niet eens lijd Europa 
fe bezoeken, Corentin. Mijn enige 
herinnering aan dit werelddeel zijn, 
de rofsen van ker: Armor / N 





Vooruit ! Terug 
naar Sompur ! 


Helsas! onze vrienden ver- 
moeden met welke fragische 
beurfenissen zich daar 

ebben afgespeeld... 


Ik vraa 
me af wat er ginds 
sedert ons vertrek 
gebeurd is 2 


Jk begrijp 
nief waarom die 
ernstige heren zoveel 
zorgen hebben. Enwaarom; 
zijn ze foch zo streng 
de laatste tijd 7d 


De toestand is ernstig,sire. De 


froepen van Sardal-Kl 


n hebben 


onze grenzen op drie punten 
5 e 


— de krijgers van Sardal-Khan ontmoeten 


-schonden 


Eme 


Papa ! Papa, kijk 
wat ik voor je heb 
meegebracht. 


Mijn beste Bekze- 
bub, weeft jij wat 
IN er hier gebeurt 
Ja. ….s/s Corentin 
maar weer 
kwam… Hij zou het ons 
uitleggen ! 


Helsas, sire, wij zouden ook de steun van de 
boeren moeten hebben. Maar sedert de ver- 
dwijning vande anus is iedereen ontmoedigd. 
Wij gaan een nederlaag tegemoet! 





aac 
n tegenstand Zij drijven het leger van Sompur voor zich uit 
In hef land is iedereen er van overtuigd, Brit de vervloeking js van de verdwenen amus / 




















Ja! Morgen is Sardel Khan meester van 
olik, land. We deden er goed san fe profiteren van | 
de verdwijning van de magische dolk. Die diofen zijn zo 
onfmoedigddaf ze miet eens weerskind bieden. 


Nog één dag rijden en we 

Sfdean voor de muren 

Van Sompur, ô grofe 
khan ! 











Wij maken alles gereed om Sardal khan en 
zijn krijgers Je ontvangen... De muren 

van dif paleis zijn niet be- -sfand 
legen een belegering. We 
moeten ze versterken. 


Heb je dat gehoord” 
Oorlog... Oorlog 
binnen de muren van 
deze sfgd. Jk ben 
bang. . 


Maar... mder, 
wat doen ze? 

















(arenfin, Corentin,waarom breng je de amcus 
nief ? _ de emcus zou 
ons redden 


De wind zit goed, maatje. Hedenavond! zien we 
de kust van Sompur. 


pe 
Sompur en Nef SN 
( Sa-Skya ! IE \ 
A, Eindelijk ! 7 
4 NT Pad / 


3 














Intussen zeilf de “Meerman”, alle zeilen in top, IN 
naar Sompur foe. Werd de smeekbede van 
Se-Skya verhoord? 






5 Recht op ons foe ? Kanonniers, san hef geschuf. Maak alles 
HOOHEEE! Zeil san En def in deze wateren ° klaar voor de strijd! 
3 Dat bevalt me VLAG IN TOP! 


kim, begrijp je 
da? 7 

DE PIRATEN 
KOMEN 





…… Men De "Meerman" kan 
ziet de piraten op nief meer onfsnap- 
het dek sfdan... Ze | pen Het schip van de 

zijn tot de fanden pirslen is veel vlugger} 
N gewapend 4 ” Kee 


nd fe bieden. Wij riskeren h 
eersfe sahoen werpen de en- 
ferhaken alvorens zij lijd heb. 
ben hun Kanonnen fe 


Een lek vooraan, N | ’ È : 
apitein ! | / we B | Vooru, Jongens 4 Mef hef blanke en | 
e= 5 q _ [zwaard er op hs! Goor die 
9 5 haaien terug in het water! Mijls Ee 
{'/ te 


mj Tot dar foe ! Werp 
Wh de enterhaken! 


de zijn te talrijk, Corenfin. 
Wij ‘zijn verloren ! 


hi 
wi 
d 
Zo dicht bij het doel… 
Neen, daf niet! Ikgeef me Pe 


nief over ! 





Weldns woedt de slag in ale hevigheid op 

het dek van de * Meerman”. De pirafen zijn 

befer geoefend in de krijgskunst en hälen 
Ss erhand. 


Hij is gered! Hij hee/t 
» de ogen geopend / 


We kunnen die duivels niet 
Klein krijgen! Het was de laat 
sfe reis van de” Meerman” 


Het is afgelopen. De dippe- 
re kapi en lan Put voel zi. 


wegzinken in een donkere 
nacht. Het is net of de tijd 
voor hem stilstaat. … 


Opgesloten in hef ruim van 
A de “ Meerman". Het 
schip van de pins 
EN ten zonkenze heb 
ben zich meester 
gemaakt van het 
onze. Wat zullen die 
kapers mef ons 


Kapitein, gest 
het beter > 


Dat 1s. helaas, niet zo moeilijk Je 
raden. Wij zijngoed om op de slaven. 
markt verko te worden, jongens ' 


Ik ken de zeden eb de 
zeeschuimers ! 





en 5 
Terwijl de “Meerman” in het bezit van de“ 
piraten naar de kus! foe zeilf, en Coren- 

fin in zijn ruim meeneemt. 


Belzebub ! Mijn beste Belzebub ! 

Wij zijn verloren. . . Ovenal zag ik 

le vreselijke krijgers die ales op 
hun weg vernielen... 


p 20000! APF HI! 


a an 
! Wij zijn bliksemsnel tot hier geko 
: men, Hoogheid. Onze krijgers 
g vechten reeds In de 
0 sfniaf 





Bel. … Belzebub ! 
Waar breng je me 
heen > 


hief het gevaar: Hij zal Sa 

de heen. Vanuit 

de hoogie overziet hij de 
Stuatie 


nl \ « : Ze - 
S EEK IS KS zi Nef 
BEN Ef 
ERN PE js 


2e : 

En) : 

INS haer) pn En S a ape 5 
Li r ZN ANG Ér oe vs nee/ somber! Jedereen kon de of. Wel 
5D Tr) loop ven hel gevecht ner 

p) VAS == 


ì Neen, vodler, … Waf zullen ae 
Sa. Skye ! VLUCHT ! Mijn besie Belze- ze met je oben ? 
bub , verberg Jiger. 8 
in 
NN Ee 









Í/ 








Ho, ginds. … . Vader ! 
VADER!!! 





ossen Moloch en Bekebub Zij vormen een fanhsstfisch paar 
bestaat er een lange en hech | Enkele Mongolen hebben nog 
-he vriendschap. In ‘hef gevaar | net de 


9 id om hen op de 
Sksan zij zijde aan zijde 4 Je alen. À 7 ä 
CO 










vluch 





Belzebub! Ik herinner me alles: de oor- \ 
log, de gele mensen. 


Neen, ik mag met wenen ! Ik ben de doch 
ter van de maharadja ! Wij moeten Som- 
pur en mijnvader redden ! 


Dit kleed is niet geschikt voor, 

de reis. /k heb een beefje geld 
bij mij Leid ons near hef na- 
bije dorp, Belzebub. Ik wil daar 
enkele inkopen 

minste wanneer 


Julie hebben me gered 


9 Corenfin 
zal fier zijn op julhe 


P/, 


De sultan van Nedersbad, die mij Par’, 


de witte olifant, geschonken heeft, 

kan ons redden ! (1) Nedersbad, 

Belzebub ! Begrijp je wat ik je zeg ° 
Ken jij de weg daarheen ? 


Ik... jk ben in zwijm gevallen 
Ben jij het, mijn lieve Moloch ?. 
N waar zijn we ? 


Corentin ! Waarom is 
hij nief weergekeerd! 
En mijn vader werd 
gevangen genomen 
en is misschien ge 
wond. „ . Wat zaler 
ven ons geworden ? 


Moeten wij die richting vit? 
Bravo! ‘Dan geen wij dade- 
-lijk ! 





LISA \ N/Z Nr, ED Y/ BA, L TD 
TEV 5 ed ij Da DN | ie, & ML in !Corenlin !Gevangen ge-à NIKA 


\ 
Y Het zijn de slaven die Ld P [y Á De EE 

DÀ naar de mark? gebracht EX ‚8 Á Hi ven Ed wor. 
À A À i : 


Pa 
Dit is het einde, Corentin ! 
d We zulen ons van elkaar schel- 
den. … 


Wileb vertrouwen. lets 
LV zegt medal wij ook hier 


samen behouden zullen 
/ Nn uitkomen ! 
EE 


P wijzijner. 
Dat herinnert me 
aan de veemarkten 
in Bretagen. . 


Iv 
SS i I=, 
<1 Ji 
Jongen ° hij is duizend Zachtjes den, Moloch 


gar, Bekzebud 
Zie je ze? 


Wie koopt deze sterke N 


roepies waard ! kijk 
naar zijn spieren en 
zijn krachfige ksnden! 





A romen. ..Ze zullen als sla-) 9 















{Die jongens bevallen mij 

Die bruine en de andere die 
van hef Westen kom/. Jk 
koop dat paar ! 


…Jij gij 
serpen/! Maar 
Je wel manieren leren / 









GEND F 4444-HII/. MOLOCH 1 À 
Da AAR-HIII,BELZEBÜBLS 
y N nl 


U zult er tevreden over zijn, 
edele prins. Ze zijn Jong 
en gespierd... 







Hij duwt kim en Corenlin een eindje 
opzij en maakt hun boeien los om ze san 
de koopman fe geven. Het ogenblik is 
dangebroken. 






as TIRAP\ 0 m3 WV IAR 

VN ak SE ni 
Een bruine massa en een rosse 
bliksemstraal. .. Belzebub 


Ik 
ZAR 


Pe 
— 
EN â 
\} 


NSS 
Vr 


Heb medelijden, heer tijger ! ‚ eer 
‘eb medelijden ! 3 u Kom, mijn beste Moloch, dat 
DD 2 volsta | Laat hem maar lopen! 


ze vlucht 4 N S y 
GEE ä p ) Jij was het ous die 
daer komt Bel. hoe kom je hie 


zebub reeds 
terug met kim 
en Corentin ! 


Dat zel ik je later wel vertellen. Wij 
mogen hier niet langer blijven, anders 


nemen ze jullie terug 57 vangen! 
5 Â : 


Wij moeten PI! Le zijn voorbij! Generaal 
g verder zoeken \ 5 p Sa-Shja je hebt deze operatie 
meesterlijk geleid! 









Wij moeten bondgenoten zoeken. De boe 


ren zullen ons pas volgen wanneer wi 

reeds een klein leger hebben opgerich 

Zonder een leger, zal zelfs de sncus 

niet in staat zijn hun vrees fe over- 
-Winnen 









7 Mijn vader werd gevangen ge- 
nomen, de hoofdstad van mijn land 
overrompeld. Corenlin, wa! gdan wij 
thans doen 7 


De toestand ziet 
er somber uit, 
Sa-Skya, maar 
wij zijn toch bij 

} e/kaarenik heb 
de ancus ! 











Je plan hulp he vragen aan de su/- 
tan van Nederabad is uitstekend 
Ss-Skyd, maar de weg is lang. Ik 

vrees daf wij kostbare fijd zul. 
\ len verliezen! 








Wij roepen de hulp in van het volk 
daf in de bomen leeft. 





Wat doen wij 
lan 2 


Herinner Le {maël nog en zijn Frouwe BP vooruit! Meer dan een dagreis zij 


vrienden 
Zij zullen ons hun hulp niet weigeren ! 


Dat is waar... Schrik niet als je 
hen ziet, wan ze zijn niet zo de- 
koratief als de 

erewach/ voor 


IN ef zijn kloeke 
É krijgers ! 





Zij zullen ons legèr vormen .…. 


wij niet verwijderd van het koninkrijk Yum 
van /maê) ! 


jullie eigenlijk met‘het volk dat in % 
debomen leef? /k ken het volk 
van lmael helemaal nief, 
De ERE, 


Ik ken een middel om de rest van dfit 
land fe veroveren zonder sfrijd, Rahasin 
Ga onmiddelijk die pantoffelheld van 

een radja halen! 


Sla op, edele heer. 
Mijn meester Sardal-Khan 4 Ho! Ho! Een kort verblijf Pas maar op, want 
wensf u fe zien Tor / in je eigen gevangenis ‘heeft Jij zou wel eens kunnen 
k : le hoogmoed getemd, radja van barsten van hoogmoed, 
Sompur ! à 


en ld 


Ik ben gevangen in mijn 
eigen paleis. Waf een schande. 
Watzsler van mijn arm volk gewor- 
den, en wagr is mijn leve 
Sa-Skya D 


S 
H 


CA ES 


Ik heb je niet laten roepen om fe fwis- | 8 Indien ik wilde zou Ik heb deze proclamatie 
fen, integendeel Ik wens je edelmoe| IM ik de twee provincie den je volk voorbereid. In 
dige voorstellen fe doen. In de grond van je koninkrijk, het belang van heel het 
vind ik je sympatiek ! NN \ _wearm mijn krijgers koninkrijk vraag ik je, ze te 
\ nog niet zijn doorge- ondertekenen. 
drongen, kunnen 
innemen, maar ik 
verafschuw een 
bloedige strijd’. 








Dik betekent mijn troonsafstand 
en de onderwerping van heel het land 
. Ok betekent dat je mijn onderda- 
nen als slaven wil behandelen 


Ik sterf nog liever dan Ii Ik vergeef je opstandigheid. 
mijn instemming te L_ Maarje hebt gelijk dan de DOOD 
te denken, radja ! 





Maar je ergen leven slaat niet op het sper :| | Sod van(orentin ! Gij die zo goed Sardal-Khan heeft grof gelogen. Zal. zijn list 


Je weet misschien nog net dat wij je dochter, | | zijk, kom me te hulp !Ik kan mijn het halen op de wanhopige pogingen die Corentin 
prinses $a-Skyel, gevangen hovoen Indien je valk niet uitleveren aan deze doet om hef land te redden ? 
haar ook levend wil weerzien, onderteken dan! tirannen ! 





Wij moeten er bijnd zn, De döchter van een maharadja 

maar ik zie nog altijd niets. geeft zich nief zo spoedig gewon 
nen. Ik kan het nog best uifhou- 
den. Kom, we gaan voort! 


Dan moeten wij hier 
ons kamp opslaan. 
Sa-Skya is doodmoe, 


LE Ze 
… Wat doe je 


S 


Dat js een van de vrien \ Hij is bang. Wij Zijn dat je gevreesde 
den van Imaël!Belze- } moeten hem foe- krijgers ® Maar die 
bub heeff foch scher spreken ! man Is halfdood van 
pe ogen! schrik 9 


Dik klein incident heeft de andere 3 Kim ! Corentin : 
leden van de stam naderbij gelokt. Wat ben {k blij 
SS Wij zijn gered! IN jullie weer te 





enkele gefrou 

n van (maë/ Moloch 
en Belzebub, die erg 
moe schijnen, bewaken 


„zijn onze vrienden de gasfen van lmaël en 


Zo ziet de 
verfellen hem wat er gebeurd is. 


situatie er uit, lmaël. Ji 


TE alléén kan Sompur Baden 


De Mongolen zijn beslist dege Dank zij dif voorwerp zullen we 
lijk gewapend... Om fe Daardan hed overal versferking krijgen! De 
strijden hebben wij niets ik gedacht ! bevolking vit alle steden en 
anders dan onze bble handen. dorpen zal ons helpen! 


Sardal-Khan heeft de gewoonte 

van grote, geordende veldsla 

gen: We zullen hem bekampen 

en naziften als wespen !De 

Mongolen zullen schrik krij- 

gen van iedere sfruik van 

iedere schaduw en ook 

van de eenzaamheid 

Aldus zullen wij hen 
overwinnen! 


Dak zov ik graag doen, Corenfin, 
maar mijn volk is niet voorbereid 
op deze sak. Moed alleen volstaat 


Jij en je vrienden vormen 
dq de kern van ons leger, Imgêl/. 
De boeren zullen zich vlugger 
bij ons dansluiten indien wij 
S Eaveeos een regiment bij elkaar 
PN hebben. Vershe je daf ? 


ch weldrs ee, 
eger daf necrsompur opmarsjêe 
















In een cel van hef 
palels 
van Sompur. . 















Mijn abdicatie ondertekenen ? Moet ik het Maar hoe kan ik weten dat hij de waarheid spreett: 
werkelijk doen? Sarde/-Khen geeft mij Houdt hij mijn dochter werkelijk gevangen ®. 
Íwaalf vren bedenktijd. Indien jk weiger, zal hij Neen. ik kan mijn valk niet opofleren. Waf moet ik 
mijn dochter Sa-Skya doden! oben?” Wet moet ik doen ? 


3 \ 
Een koerier. . Die man 2) | kfn © ZE khan een ' 
heeft een vreselijke haasf… AE 1e hij 4 


ï 


9 Wo de grofe onfvang 5 


_Zdal... Maar 


mn De inwoners van dit land zijn in opstand 
Welke vlegel gekomen en vormen een leger. Men zeg/ 
daf dit leger sangevoerd wordt dooreen 
kleine Blanke duivel ‚omringd door ijze 5 
een 


epen en wilde krijgers. Zijkomen hier: 


Een leger # lijgers ® Raha 
sin, wa derbje dsar- 
van? 


En nochtans is hel de wear 
heid. De kleine Blanke 
duivel” besje! wer- 
kelijk 


Dat is onzin! Hefzijn 
grapjes Laat die dom- 
me koener sfraffen! 






Twintig dorpen hebben zich bij 
ons leger geschaard, Nu zin 
wij ank enoeg ! VOORUIT, 

DAPPERE KRIJGERS! 





Mij schieten flinkop. Morgen bereiken wij he! 
dorp, waar Kim en ik bijna als slaven werden 
verkocht! 


Maar die kerels 
vechten ! 


kf Spionnen? ZouSarda, 
Khan ons de eer gan 
doen ons fe vrezen? haa: 
Azijn die spionnen ? 


ken opdagen, hadden ze van mij 
beslist gehakt gemaakt ! 


Maer, hoe kom jij 
her 2 


Dat is eenvovalig : hef dorp waar wij 


Mijn krijgers zullen zich Je moed waardig 
tonen, Corenfin. De koerier ole ik naar de 
sulfan van Nedersbad! heb gezonden a f 
wtersf vlug. Heb verfrouwen / 


Het zijn ole schildwach. 
fen Zij hebben spionner 


kapitein !kspitein VanPut! Jij hier 2 Wat ben 
ik blij je weerte zien ! 


Nu ik hier ben, zal ik je helpen. /k ken 
Je plannen, maafje en... IK WEET HOE 


als gevangenen werkten, werd 
JE SOMPUR KAN INNEMEN ! 


door zijn inwoners verlaten. Het was 


dvs z eenvoudig om fe 
"das vluchten 





Die nacht werd er in het kamp van 
de rebellen weinig geslapen. He, 
voorulfzicht van de Sfrijd maakte 
{ jedereen 











En ziezo! Wat zeg je van mijn plan, Je neemt een groof risico, kapi- | |Goed, dan moeken wij thans Wik 
madije > tein ! Maar,een man van jouw slag | |/och frschten een beetje fe 
5 speelf hel! wel klaar! Ik ben ak- s/spen. Wij moeten morgen, 
koord, wij volgen je raad ! {ris en uitgerust zijn! =S 





Hoor je dal, Rahasin! Domoor! De rebellen, on} WW” Besar, grote Khan! Wij verplehte” 3) 
der hef bevel van die blonde jongen durven| Wren die Waaghalzen! Eens uit de jungle) 
mij, Sardalkhan, uitdagen! Geef jij je reken- \ zijn ze dan onze genade overge. 


Ze sksan voor de, poorten van schap van het gevaar, jij vils kuiken ° leverd ! 
NN sfad. \ 7 Ji 


Onze kanonnen staan opgesteld aan de Liere generaal, ik dank je ! Ha! Ha!Ha! Maar op dif ogenblik, aan boord van een 
sladspoorten. Onze ruifers zijn klaar or Hoe kon ik aan je goede Frouw Fwijfelenf | van de schepen door Sardalkhan buil gemaakt 
te chargeren! En drie bewapende sche-| | Kanonnen, ruiters en schepen ! Geen wet il 


pen inde haven vormen onze achter - enkele vijand ken ons deren ! Heb je al die vissers- N Ja, ze schijnen 
hoede ! sloepen ook opgemerkij bijzonder felrijk 
2, vandaag ! 














NY 
Jij gaat zoefjes 
e/ Epen ï kerel ! 


KG 
ON 





Een veihgheidspafroville, dat 
Is heef mooi Maar, wie 
weet waar en wanneer de 
rebellen ons zullen over- 


De Mongoolse officier had blijkbaar 


een voorgevoel van hetgeen er 
ging gebeuren , 


Je moet hen nief. doden! Neem hen 
gevangen / 


Pak hen in ! ha! Ha! hal” 


De woorden van de firen zijn nog niet 
5 / koud,of een donderslag verscheurt de 
kim en Imaë/ hebben het of- 4 d | hemel van Sompur. Gans de sfad beeft 
Jensief van hun kant beslist EE | op hear grondvesten 
reeds ingezet. Hel gaat goec!!, - 


moer >. Menzouze! 
def heel de, 
Wali 





En 


MP Nar. De oorlogsbodems NN rè 
en, NR scheten in deze nichfing.. 
Ars D VERRAAD! HULD Ì he 


De kanonnen!kapitein Van Duf En inderdaad. | Mik naarde Inkervleugel 
is gesla AT 


gd in zijn opdfracht! hij van het paleis, Jongens! Daar Zif En in hef ruim van de schepen. … 
is meester van de schepen ! Sardal-khansge 


verscholen | _uiie zuilen hier niet lang blijven J 
Wij moeten even de rekening 
met A dikke baas vereflé 

nen /Nadien ruilen 
Julle van paleis! 








Ze hebben goed gespeeld, maar ik 
loop er miet in! Om san die opstand 
een einde te maken, 

moeten Wij Corenfin 


rijpen. Ik heb de 
Gedoe bevelen” 
gegeven … 


TEN 


ITS 


De Mongolen 
N vluchten in paniek. 
A Vooruit ! De over- 
A<winning is aan ons 


en wl 
NN nt 00 





bevel van generaal Rah - 
NY sin niet Het is de kleine 
N NN blonde clie wij moeten 
B \o\ gevangen nemen ! 


lopen;vrienalen lopen of Je paar- 
n jullie | 


DE KÄNÄLEDIE! £| D/A NRR AND IT ANO rs 














Op hefzelfdk blik klieft 
et ee ie el 


weeft waar hij vinden gekomen 5. a 









Het is met mij gedaan. 
Ik za/ door de piarden 
verfrapt worden. Goo, help 
me en. 


Het voorbeeld wordt gevalgd door Laat maar, mijn beste Moloch, Iga 
oe opsfandelingen, die moed vatten maar! En Jullië, luister naar mij ! 
en opnieuw fen aanval sformen, … 





ED 
strijdst van de ruiters van Son 
jal-Khan werd gebroken door het 





Wij moeten van de herrie gebruk QI 
maken om hef paleis binnen fe 


kans JAN 
rs Op Kf 


ET 
je opstandelingen 
DE DOORTEN ! 



















Aan het hoofd’ van zijn regiment 
komt Kim te hulp 
gesneld... 


SSZ 

kj HIEr onfstaat een hardnekkig gevecht. Het 
|/eger van Corenfin drijft le Mongolen steeds \, 
DL verder naar het paleis foe, kul 

TRES TETE ZE 


le goden ! Dat duivels kind 
5 er in geslaagd fot in het 
M - paleis door fe'dringen ! 


(2 SSS 
Ís 


















De eerste opstandelingen zijn hans TN 
inde hall. Wij moeten hen vande achterhoe 
de scheiden * ! 









kijk, daar zijn er noors 
ik vraag me af Waar Zi 
vandaan komen 2 


Het hekken werd gesloten schieN Ë —— mb: k ben domweg in oe val AN 
Corenfin. Wij zijn van hem 2 Mij zullen eerst \ gelopen. k ben boos op mezelf ! 
afgesneden ! ne : gedaan maken mel : Maar ze hebben me nog 
| deze hier. Naole \ 










Een keer kon ik hen verrss- êr A Gelukkig maer det ik 7 | ezien in welke 
sen, maar nu moet ik lopen, … Gn Pet paleis op mijn gang ik verdwenen Ben ikheb dus een 
kan hen geen tweede keer y duimpje ken! den warp ninove, peis 
mf ke . danschijnlijk ‚n Y/eu Zij 
verschalken. … A 5 shores hebben opgeslaan od 







Ed Sik 
Daar is het Maar op dlik ogenblik, op de oorfogsbo- 
Á ben er zeker dem ge ommandeerd dar Een 
van ! Van Put, 
mi” Schiet eenlaalste maal ophet Nd 
EN paleis. Onze vrienden zijn er beslist 
nog 


niet in dingen 





Gen 






De deur. . de deur van 
mijn cel werd vernield, 
Wat een geluk ! 






mar, USE ENT 
Ven Put heeft in de roos geschofen… 
Op het oorverdovend lawaai volg 

er een indrukwekkende shilfe 








Hoogheid, gs naar onze vrienden den a KG 
kW et 1 

WEES Ee ancus de De vredes en Jeen 

sym ol Van UW vO IK. za Jl vergelèn Á 


EIS 
sfe sfrijd uitgevochten. De hekkens 
werden door het kanongeschut 
uit hun hengsels gelicht De rebel 
len dringen het De binnen en ver. 
plefteren de laalste 
NT ST 


ik, Sardal-Khan, moef vluchten. „Wat 
S een schande !Maar ik kom terug met 

nieuwe troepen en ik zef dif land te 
vuur en le zwaard! 





DE SULTAN VAN 
NEDERABAD !/ 
555 „TI 








Maak Jullie geen zorgen, vrienden. Mij 
gaaf het reeds” befer ! 


B HUN 


Lj 








Met alleen de kanonskogels hebben 

Sompur genen, Hel geloof en het vertrou; 

wen deden mnskels! Zelfs Sardal-Khan 

wil zijn leven beferen en voorksan het 
rechte pad bewandelen! 











Ml Sompur vierde 
feest en Corenfin 


wisf daf hij die 
sl enge sfrijd nief 
y 


tevergeefs had 





nj gesfreoen De 

Ne] 7egische dolk zou 
voor altijd hef 

Mg symbool van de 






Ikkom net op fijd om een 
einde aan je carrière le ma. 
ken.Je zal boeten voor Je 
miedsden, Sardal-Khan / 
GRIJP 4 











Ais k er Jan denk daf 7 À 
mijn kanonskogels je haas het JE nonskogek hebben 


leven kasten. 


Ik zou het me nooit 


Sompur gered, 


Kapitein ! 
vergeven hebben! _ er R len SS 


En ik ben dank en 
erkentelijkheid ver. 
schuldigd dan al 
mijn vrienden 
Geloof me, ik zal 
niet ondank- 
baar zijn / 


=S 
ik kreeg mijn 
volk terug, mijn dochter en de 
vrijheid. Ik dank off dan mijn 
machtige kozijn, „an Corentin, en 
zijn vrienden,en dan het valk uit 
men 
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